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TBOPEHHSI HEOJIOI'I3MIB Y TBOPAX )KAHPY ®EHTE3I
(Ha maTepiaJjii TBOPIB CyYacHMX aMePHKAHCHLKUX Ta OPUTAHCHLKHUX aBTOPIB)

Y emammi posenaoaromucs 3anozuvenns, ki 6yau useieHi y meopax jcanpy gernmesi. Cmeoprorouu HOBULL MOJCIUBULL
CBIM, NUCbMEHHUK HAMA2AEMbCA HA36aMuU 6C1 11020 CKAAO08] efleMenmu. 3ano3udents HO8020 C106d BUKIUKAHE BIOCYIMHICTIO
MOBHO20 3aC00Y 0Jis1 HOMIHAYIT HOB020 AGUWYA, NPACHEHHAM KOHYENMYaizyeami 8 O8I (popmi exce 6100MULL 3MICHI.
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B cmamve paccmampusaromesn 3aumcmeosanus, HallOenHvie 8 npousgedenusx scawpa genmesu. Coz0asas HOBvlll
603MOMNCHBIL MUD, NUCAMENbL CMAPAEMcs HA36AMb 6Ce €20 COCMABIAIOWUe dIeMeHmMbl. 3AUMCMO8anUe HOB020 CNOBA
6bI36AHO OMCYMCMBUEM A3LIKOBO2O CPEOCMBA Ol HOMUHAYUU HOBO20 SABIEHU, CHIPEMIeHUEM KOHYEnmyaiusupoeams @
HOB01L (hopMme yrce U38eCHbIL CMBICIL.

Keywords: saumcmeosanus, neonozusm, kamezopusayusl, 603MOHCHbIL MUP.

This article deals with loan words found in the texts of the fantasy genre. Creating a new possible world, the writer tries
to name all its components. Borrowing of a new word happens due to the absence of a language means for naming a new
phenomenon, aiming at conceptualizing in a new form already known content.

Kniouesviecnosa: loan words, neologism, categorization, possible world.

[Ipobmema BUBUEHHS MOBHHX KOHTaKTiBE aKTyaJ bHOIO Ha CydacHOMY eTami po3BHTKY cycminberBa (A.Jl. Benona,
A.A. Jleontses, I'.I'. [Touenmos, b.J. [Tapurin, T.C. Camoxuna, C.I'. Tep-Munacosa, B.I1. ®ypmanosa, M. Guirdham,
A. Halliday, M. Heide, S. C. Herring, Ch. Jourdan, J. Kullman, J. Lambert, M.W. Lustig). )KoxHy MOBY CBiTY HE MOXHa
Ha3BaTH aBTOXTOHHOIO, @ HAYKOBO-TEXHIYHUH MpOrpec, MDKKYJIBTYPHI KOHTAKTH, MDKHApO/HAa KOMYHIKaIlis CHPUSIIOTh
AKTMBHOMY MOBHOMY OOMiHY, 110 1 0OOYMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh HAIIIOTO JOCIIUKEHHsI. MeToI0 JOCIiKEHHS € KOMILICK-
CHMH aHaJli3 3ari03M4YeHb TBOPIB KaHPY (eHTE31 CydacCHHX aMEPUKaHCHKUX Ta OpUTaHCHKHUX aBTOpiB. O6’€kTOM MOCITI-
JDKEHHS € 3aTI03WYCHHS, SKi OyITH BUSBICHHI y TBOpax kaHpy ¢enrtesi. [IpeaMeToM IOCIiIKEHHS € TIHTBOKOTHITHBHI,
CEeMaHTHYHI Ta CTPYKTYPHI aCIIeKTH 3aN03W4YeHb (DEHTE31THNX TBOPIB CydacCHIX aMEPUKAHCHKUX Ta OPUTAHCHKHX IHCh-
MeHHUKIB. MaTtepian gociipkeHHs cTaHOBIATh 4155 oquHuUIb, BiIIOpaHUX METOAOM CYILIJILHOT BUOIpKH i3 46 TBOpIB
xKaHpy (eHTe31 aMeprKaHChKUX Ta OpuTaHchkuXx aBTopiB K. XX — 1. XXI cr. (nepiox 3 1977 no 2008 pp.) 3araibHUM
o6csrom 20106 crop. HaykoBa HOBH3HA JIOCITIPKEHHS [TOJISIra€ Y BUBYEHHI NUTaHb KOHIIENITyalli3alii, Kareropusarii ta
nepeKaTeropu3aii y 38’ 13Ky 3 0COOJIMBOCTAMH IOSIBU HOBUX CJIiB Ta 3aII03MYEHB 3 1HIIUX MOB.

Pe3ynpraToM MOBHHX KOHTAKTIB € JIEKCHYHI 3aII03MYEHHS. 3arT03MUEHHS HOBOI JISKCHKH BUKITMKAHO HEOOXiIHICTIO
HOMIHAIIil HOBUX peaiil UM MOHATH, SIKi BUHUKIIU K HACIIJIOK 3HAHOMCTBA HOCISI TIEBHOT MOBH 13 TPAMIIisIMH, 3BUYasI-
MH, KyJIbTYPOIO, icTOpi€l0, reorpadieto Ta CyCniibHO-MOJITUYHUM )KUTTSM IHIIUX HAPOJIiB. 3alI03UUEHHSI HOMIHATHBHHUX
OJIMHUIIb BUKJIMKAHI BiJICYTHICTIO MOBHOTO 3ac00y JUIsi HOMiHAIlli HOBOTO 3MICTy BIJIOMOTO SIBHIIA YW TOHSTTS; Hpar-
HEHHSIM KOHIIENTYaJli3yBaTH B HOBIH ()OpMI BKE BIJIOMHUH 3MICT, SIKMI TPaJIUIIHHO peaji3y€eThest 3a JOIOMOTOI0 MOBHUX
3ac00iB OITUCOBO; HEOOXIMHICTIO IeTali3allii Ta YTOYHEHHS ICHYIOUNX Y MOBI HaliMEeHYBaHb; IIsl HOMIHAIII1 IEBHOI peaitii
MOJKJIMBOTO CBITY (PEHTE31ifHOTO TBOPY, Ka HEMA€ aHaJIOTIB Y peallbHOMY CBiTi.

YV Marepiasni HaIoro JAOCTIDKEHHS MPEICTaBICH] 3aIT03WYCHHS, SIKi BXKUBAIOTHCS I HOMIHAITT peatii MOXKIIMBOTO
CBITY, ONMCAHUX y TBOpax aHpy QeHTe3i. Tak aBTOp 3aMOBHIOE HOMIHATHBHY JIAKYHY, I[0 BUHHKA€E TPH CTBOPEHHI
MOJKJIMBOI KapTHHU (peHTe3iitHoro cBiTy. KpiM TOro, BUKOPHCTAaHHS TOTOBUX MOBHHX OJUHUIIb € OJHHUM 13 MPOSBIB il
€KOHOMiT MOBHHX 3yCHJIb. 3alIO3WYEHHS 3 IHIIUX MOB CBITY ITPEACTaBIICHI 3alI03NYEHHSIMH, 3HAYCHHSI, BUIMOBA Ta HallH-
CaHHS SKUX 3aJUIIAIOTHCS 0e3 3MiH a00 € 3MiHCHIMH.

Hanpuknan, amepukanchkuit mucbMeHHUK T. Bpykc y cBoemy pomani The Sword of Shannara Ha3uBae TepuTOpito,
AKY BiZB1aB 4apiBHUK AJUTaHOH, the Anar: Allanon — the man who had been everywhere from the darkest havens of the
Anar to the forbidden heights of the Charnal Mountains [4]. Tlepcbkoro anar o3Hauae Gpykr “rpanar” [7]. Y HaBegeHOMY
TIPUKIIaJl BiIOYBCS MpolLIec MepeKaTeropysailii, KoJim Ha3Ba GpyKTy 3 Kareropii GppyKTiB nepeiiiia B KaTeropiro BIacHol
Ha3BU reorpadiqHoro 00’ €KTa MOXKIMBOTO CBITY, TEPUTOPIT YapiBHOTO CBITY.

JUx.K. Poyninr BxxuBae cioBo Tarantallegra Ha mo3HaueHHs! 3aKJIATTS, Jis SKOTO CHPSMOBaHA Ha Te, 00 3MYCHTH
JIOIMHY IIBUIKO TaHIIoBatu: 'Tarantallegra!’ he shouted, his wand pointing at Neville, whose legs went immediately
into a kind of frenzied tap-dance, unbalancing him and causing him to fall to the floor again [18]. Jlekcnuna iHHOBa-
uist Tarantallegra<tarantella + allegro € 3pouIeHHsM, sIKE Y CTPYKTYPHOMY BiIHOIICHHI MPEICTABIISIE COOOK YaCTKOBE
HaKJIaJIJaHHs JBOX CIIiB Y MiCIli 3’€IHaHHs. B iTaniiichkiii clioBo tarantella — e Ha3Ba HapOIHOTO TaHIO [2, ¢. 278], a
allegro o3Havae “Becenwii, pagicauii” [2, ¢. 13]. 3HaYCHHs IHHOBAIIT BUTLTUBAE 13 3HAUCHHS 11 OC3MOCEPEIHIX CKIIaTHH-
KiB, IIATBEPPKCHHSIM SIKOTO BUCTYIIA€ KOHTEKCT.

Marchesa — Bnacue im’s gapiBaumi B pomadi T. IIpataerta Color of Magic:
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My name is Marchesa, and I am a wizard of the fifth level [15]. JlekcnuHa OIUHAUIA € 3aTIO3MYCHHASAM 3 1TATIHCHKOI, 1€
Mae 3HAYCHHS “TUTYJI )KIHKH, SIKUI TIPUPIBHIOETHCS 10 TUTYITY Mapkizu” [2, c. 155]. Y upomy npukiai Big0yBcs mporiec
nepconidikarii, mepexij 3 KaTeropii 3araJibHUX Ha3B y KaTeropito BIACHOTO IMEHI MPECTaBHUKA YapiBHOTO CBITY.

VY mukii pomani npo appi [lorrepa boomslang — cTBOpiHHS, HIKipa SKOTO BUKOPUCTOBYETHCS JUISl IPUTOTYBAHHS
MariyHux HanoiB: Hermione had taken the boomslang skin back in their second year — they had needed it for the Polyjuice
Potion — and while Snape had suspected Harry at the time, he had never been able to prove it [17]. JlekcndHa OTUHUIISA
boomslang moTpanmia B aHTITHCEKY 3 MOBH adpukaaHcy. B cBoro uepry, BoHa Oyja 3amo3u4eHa 3 HiJepIaHAChKOI, /1e
BYKMBAETHCS HA MO3HAYCHHSI BUJLy 3Miii, 1110 )KMBYTh Ha JiepeBax. Jlo ckiay cioBa boomslang BXOISTH 1Ba TOBHO3HAYHI
cioBa boom, 110 Mae 3HauCHHS “nepeBo” Ta slang — “3mis” [11].

Hist 3axusittst Alohomora cipsiMoBaHa Ha BiIMUKaHHSI Oy Ib-SIKUX 3a4MHEHUX 00’ €KTiB: "Alohomora!’ The door swung
open and she led the way inside, keeping a firm grasp on Gilderoys arm [16]. L1 tekcnuHa OMHUIL TIOXOUTH Bif Ci-
Kyny — (opMu rajgaHHs, 010 BUKOPUCTOBYETHCS Majacari, KOpiHHUM HaceleHHsM Manarackapy. [lepBuHHe 3HaueHHS
JIEKCHYHOI OAWHUII — “BIIKPUBATH, PO3KpUBATH, Nepeadadatu Maitbytre” [11]. TexcroBa mediHimis penpe3eHTye 3Ha-
YeHHs! iIHHOBallii “BigkpuBaTu Oy/b-siki 00’ekTn”. OTXe, 3armo3uyeHa JeKCH4Ha OJMHUI TI03HAYA€E PealTito MariyHoro
CBITY, 3aMOBJISIHHSI.

Heonoriuna ogununist Nagini — BiacHa Ha3Ba 3Mmii B pomani JIx. K. Poyminr:

Where is Nagini?” said the cold voice. Something was slithering toward him along the dark corridor floor, and as
it drew nearer to the sliver of firelight, he realized with a thrill of terror that it was a gigantic snake, at least twelve feet
long [17]. Ll nexcema 3amo3udeHa 3 MOBU CAHCKPHTY, 1€ CIIOBO naga Mae 3HadeHHA “3Mis” [7; 12]. Tak Ha3Ba TBapuHU
nepeifiia 3 Kareropii 3arajibHUX Ha3B y KaTErOPil0 BIACHOTO IMEHI TBApUHU MOXJIIMBOTO CBITY. B iHAyChKil Midomorii
Nagini no3Havae XiHOUY YaCTUHY O0XKECTBa, 110 3 SIBISETHCS Y BUTJISL BEIMKOI 3Mii [6, ¢. 730].

[pukiiagom 3am03WYCHHS 3 MOBH TiHJI € JIeKCU4Hi onuuuil Patil Ta Padma. Y pomani nipo ['appi [lorrepa Patil
Padma — Bnacue iM’s1 yuenuni mwkonu marii: Patil Padma didn’t look too enthusiastic about having Ron as a partner,
though; her dark eyes lingered on the frayed neck and sleeves of his dress robes as she looked him up and down [17].
Padma — na3Ba piuku, sika mpoTikae o teputopii [Hail. 3ayBakumo, Mo 3TiAHO 3 Mi()OIOTIYHUMH BipyBaHHIMH, y IIiH
pidrii s)kuBe OOTHHSI, HAa YECTh SAKOI piuka OTpUMaia CBOO Ha3By [0, c. 798]. Tak c10BO 3 KaTeropii BIACHUX Ha3B reo-
rpadiYHUX 00’ €KTIB PEaTbHOIO CBITY MEPEHIIIO B KATETOPIF0 BIACHOTO IMCHI JIFOJMHA MOXKJIMBOI'O CBITY. Y MOBI TiHII
cJ10BO patil mae 3HaueHHs “tutyn’” [11]. [HIIOMOBHE CIIOBO IEPENIIIO 3 KaTeropii 3arajbHUX Ha3B y KaTEropilo BIACHOTO
IMEHI JIFOAMHU MOKITUBOTO CBITY, TOOTO BiIOYBCS IpoIiec mepcoHidikarrii.

Y pomani Dragon Moon omicaHo ocTpiB, mo Mae Ha3By Caya DelaSangre: Surrounded by salt water on all sides, our
small island — Caya DelaSangre, as my family calls it, or Blood Key [22]. Heomori3M cKJIagaeThCs i3 TBOX MOBHO3HAYHUX
CITiB nopTyram,cmco’f MOBH “‘sangre” Ta “caya”, a Takox apTuris “del”. TlopTyraibChbkolo caya o3Hadae “ocTpiB abo
KJIr04”, a sangre — “kpoB” [11]. 3HaueHHs JEKCUYHOI iIHHOBALli cTae 3p03yMim/1M 31 3Ha4YeHHS 11 6e3nocepeuHix CKJIaJ-
HUKIB, [IO IMIATBEPKYETHCS KOHTEKCTOM. 3ayBa)kKHMO, 10 Y CBOEMY TBOPI MMCHbMEHHMK CaM JIa€ MepeKIiaj iIHHOBaLil
— Blood Key — “Kmoua Kposi”.

Konu yapiBHUK BUMOBIISIE 3aKIATTS Aguamenti, i3 4apiBHOT NATMYKH NOYMHAE OUTH (OHTaH Boau: Aguamenti! A jet
of water flew out of the umbrella tip. Harry raised his wand arm; he and Hadrid poured water on the house [19]. 1o
CKJIaJTy JISKCHYHOT OJIMHHMII BXOJATH iCTIAHCHKE CIIOBO agua — “Bojia” Ta JTaTHHCHKE CIIOBO mentis — “mymka’ [11]. Orxe,
HOBE CJIOBO BXKMBA€EThCS Ha NO3HAUCHHS 3aMOBJISTHHSI, 3HAYCHHSI SIKOTO CTAE 3pDO3yMIIMM 13 KOHTEKCTY Ta 3HaYEeHHsI HOro
CKJIa/IHUKIB.

Vampire Lestat — iM’st TotoBHOTO Tepost UKy Vampire Chronicles amepukancbkoi nucsmennuni E. Paiic: The actors
didn’t know about my family, and in favor of the very simple Lestat de Valois, which meant nothing actually, I'd dropped
my real name, de Lioncourt [21] Hepmnﬁ POMaH 1BOTO LHKITY BUHIIOB y 1976 pori, a mporiec HanucaHHﬂ TPHBAE 1 10
ChOTOJTHI. 3a oame}o i3 Bepcii, iM’s1 TOXOIUTD BiJl CTapod)paHuysbKoro cnoBa [ 'estat, 1o 03Haua€ “craryc, cran’”. Jlaoun
MEPCOHAXY TaKe iM’s1, MMCBMEHHUIISI, MOXKJIMBO, Majia Ha yBa3i Tod dakr, mo Jlecrat BTPATHB CBIif JIIOJICBKUH cTaTyc
TTicIist 3yCTpidi 3 BaMITlipoM. 3riJHO 3 BEpCilo caMoi MICbMEHHUIII, Ha3Ba BUHMKIIA Bij iMeHI 11 4osoBika — Stan, sSIKUi Ha-
nuxHyB E. Paiic Ha cTBOpeHHs mepioro pomany npo BaMIlipiB, Ta 11 3aXOIUICHHS (PpaHIly3bK0I0 MOBOIO [3].

T. Bpykc y pomani The Elf Queen of Shannara na3uBae nyxiB cmepti Mord-Wraiths: Their small, black forms crawled
about the floor of the silent chamber, their spineless frames bent and shattered with the terrible, wrenching power their
Master wielded over them. Even walking would have been redemption in their existence. They were mindless wraiths, kept
only to serve the one who held them enslaved. Piles of dust marked the end of the Mord-Wraiths trapped there, and all
that remained of what they had been was a whisper of memory scaled away by the walls [4, ¢. 203]. Jlo ckiaay iHHOBaIIi1
BXOJIUTH HIMEIIbKE cTI0BO mord “cMepTs” [366, c. 109] Ta aHTIifichKe crtoBo wraith — “nyx cmepti” [8, ¢. 390]. 3rigHo 3
BipYBaHHSMH, SIKi TAHYIOTh B aHTTIHCEKOMY (DOITBKIIOPI, AyX CMEPTIi 3’ ABISABCS 10 UM MICIISA CMEPTi TroanHu [6, c. 1106].
OTxe, 3HAYCHHS HOBOTO CJIOBA CTA€ 3PO3YyMIINM i3 3HAYCHHS HOTO CKIIATHHUKIB Ta KOHTEKCTY.

Jlexcema mord (“cmepth”) [1, ¢. 109] € wacTuHOIO cKitagHOTO cioBa Mord-Sith y poMaHax aMepUKaHCHKOTO MHCh-
mennuka T. I'ynkaitnna. Kpim 3amo3uueHoro ciioBa, /10 JIEKCHYHOT IHHOBAIIT BXOJUTh CTAPOAHIITIHCHKUN IMEHHUK Sith

“nomopox, noist, cMepth” [13]. [TicbMeHHUK BXKMBa€ 1HHOBALIO U1l HOMiHALIT ipodecii JIIOANHN MariyHOTo CBITY.
Cnenndixka miei npodecii mosnsirae B ToMy, II0 JIIOJMHA Ma€ KaTyBaTH Ta BOuBatH iHmmX: A Mord-Sith must know her
Agiel better than she knows herself. My first trainer had trained me since I was twelve. There is no way I could ever live up
to his cruelty, or his ability to keep a person on the cusp between life and death. He trained me until I was eighteen, when
[ killed him. For that, I was punished with the Agiel every day for the next two years. The very same one I use on you was
the one used to train me. It was presented to me when [ was proclaimed Mord-Sith. I live for nothing else but to use it [10].

The Wyrmberg —nazparip y pomani Color of Magic T. Ilparuerra: It was called the Wyrmberg and it rose almost one
half of a mile above the green valley, a mountain huge, grey and upside down [15]. 1o ckyiaty HEOJIOT14HOT OJJMHUIII BXO-
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JIUTH CTapOAHTIIIICEKE CIIOBO Wyrm, IO Ma€ 3HaUeHHS ‘‘3Mili, apakon” [13], Ta HiIMeIbKe c0BO berg — “ropa” [1, c. 236].

Y pomasi nipo Iappi [ToTrepa oauH i3 3mux dyapiBHUKIB Mae npissuie Grindelwald:They say "For the Greater Good’
was even carved over the entrance to Nurmengard.” “What’s Nurmengard?” “The prison Grindelwald had built to
hold his opponents. He ended up in there himself, once Dumbledore had caught him [20, c. 294]. lo cxiaay npi3Buiia
Grindelwald BXonaTh 1Ba MOBHO3HAYHI CJIOBA aHTIIIHCHKOI Ta HIMEIIBKOI MOB, BUpaXKeHi iMeHHUKamu. Grindel — Tpoie-
MOTIOHUI MOHCTP i3 aHTII0-CAKCOHCHKOTO emiuHoro TBopy “beoBymsd” [17; 8], a apyre cnoBo, wald, € 3aTI03UNICHHSM 3
HIMEIbKO1 Ta Ma€ 3HaueHH: — “Tic” [1, c. 567]. 3ayBaxumo, mo Grindelwald — nie Takox BiTOMHI MIBEHIIaPCHKUN KYypOPT
y HeHTpaIbHIM yacTuHi Kpaiau [8]. OTke, BiOYyBCs MpoIieC MepeKaTeropu3allii, KOJU CIIOBO 3 KaTeropii BIACHOI Ha3BU
reorpaiqHOro 00’€KTa MeperIIuIo B KATErOPito BIACHOTO IMEHI JIIOAMHU MOXIIUBOT'O CBITY.

Heomnorism Metamorphmagus<meta + morph + magusBXUBaeThCS 111 HOMIHAIT YapiBHUKA, 1110 MAa€ BPODKEHY 3/1aT-
HICTb 3MIHIOBATH CBilf 30BHINIHIN BUIIIsLA (KOJIip BOJIOCCS, pO3Mip, (hopMy YacTHH Tina 1a in.): 'I’'m a Metamorphmagus,’
she said, It means I can change my appearance at will,” she added, spotting Harry’s puzzled expression in the mirror
behind her. ' was born one [18]. Heonorism cTBopeHnit 3a cTpykTypHOI0 Mogemutmometa + N1+ N2 = N. Ilpedikc meta
Ma€ KOHOTAIlifiHe 3HaueHHS “3MiHa”. [ perbKor0 ¢10B0 morph o3Hadae “dopma, BUrsig”, a magus — “moaunaa” [9].

Homorphus Charm — 3axJsITTs, IKe CTPUMYE IPOIIEC MEPETBOPCHHSI JIFOIUHK Ha TiepeBepTHS: [ put my wand to his
throat — I then screwed up my remaining strength and performed the immensely complex Homorphus Charm — he let out
a piteous moan — go on, Harry — higher than that — good — the fur vanished — the fangs shrank — and he turned back into
a man [16]. o cxmany cinoBa Homorphus < homo + morph + us BXOIATH 1Ba TPEIBKUX CIIOBA fiomo — “TOi caMuii” Ta
morph, o Mae 3HaUeHHS “‘Gopma, BUIIAA [9], a TaKoXK TaTHHCHKHHA cydike — us [14, c. 2108]. Lo iHHOBaMi0 YTBOPEHO
3a MOJICJITF0 KOHTaMiHaIlli, B SIKi¥ KiHEIlb IPYroro ¢J0Ba HAKJIAAA€ThCS Ha MIOYATOK IEPIIOTO.

VY HaioMy marepiaii IpeJICTaBIeH] 3aII03MYEeHHSI 3 JJATHHCHKOI MOBH, SIKi HE 3a3HalM 3MiH Y HaIlMCaHHI Ta BUMOBI, a
TaKOX HE 3MIHHMIIM CBOT'O MIEPBUHHOTO 3HAUEHHS, LII0 MiJTBEPUKY€ETHCS KOHTEKCTYaIbHO. [l0 TaKuX CIIiB HaJIeXKaTh:

Oppugno (“nananarn” [14, c. 1258]) — 3akndTTs1, sike 3MYIIy€e IOCh Hana aTu Ha xxepTBy: Oppugno! Came ashrick
from the doorway. Harry spun to see Hermione pointing at Ron, her expression wild: the little flock of birds was speeding
like a hail of fat golden bullets towards Ron? Who yelped and covered his face with hands [19];

Diffindo (“3BimbHsiTrCs” [14, ¢. 541]) — 3aK/ISITTSA, SIKE JOMIOMArae 3BUIBHATHUCS Bix MOTY30K: 'Diffindo!” yelled Harry,
trying to sever the feelers wrapping themselves tightly around Ron before his eyes, but they would not break. Ron fell over,
still thrashing against his bonds [18];

Duro (“tBepaitn” [14, c. 582]) — 3aKJIATTS, 1110 IEPETBOPIOE MpeMeTH Ha KaMmiub: Duro! Cried Hermione, pointing
her wand at tapestry and there were two loud, sickening crunches as the tapestry turned to stone and the Death Eateers
pursuing them crumpled against it [20, c. 517];

Accio (“30upatu’[14, c. 21]) — 3akisTTs, sSiKe qomoMarae 3i0paru pisui peui:Harry pointed his wand at the bullfrog
that had been hopping hopefully towards the other side of the table — "Accio!” — and it zoomed gloomily back into his
hand (GF);

Defodio (“xonaru” [14, c. 502]) — 3akiIaTTs1, 0 AONIOMAarae KOIaTH i cTBopioBatu npoxin: Defodio! She was helping
the dragon to enlarge the passegeway? Carving out the ceiling as it struggled upwards [20, c. 437). Y Bcix miecmoBax
JATHHCHKOI MOBH MPUCYTHIHN Cy(]iKc —O0, IKUHA TOMAETHCS 0 JIECTIB I YTBOPEHHS HAKa30BOTO CIIOCO0y Apyroi oco-
ou oguuHu [14, ¢. 576]. [HIIOMOBHI JIEKCHYHI OJUHMII 3aMO3WYCHI JJIs1 HOMIHAINT peastiii MOYKJIMBOTO CBITY, 30KpeMa,
MariyHUX 3aMOBJISIHb.

3aKIATTS Serpensortia BUKIMKAE NMOsIBY 3Mii: “Serpensortial "The end of his wand exploded. Harry watched, aghast,
as a long black snake shot out of it, fell heavily onto the floor between them, and raised itself; ready to strik [16]. Jlekcna-
Ha iHHOBaIlisiserpensortia < serpens + ortir + ia CKIaIa€TbCSA i3 JTATUHCHKOTO IMCHHHKA Serpens — “3Mis”, TEMPUKMET-
HUKa MUHYJIOTO Yacy ortir, 0 Ma€ 3HAYeHHS “TOH, 0 0’KKB™ Ta cydikca -ia. Y JaTHHCHKIN MOBI Cy(iKc —ia BYKUBAETHCS
JUTS. yTBOPCHHSI IMCHHHUKIB, 10 TIO3HAYAI0Th a0CTPAKTHI MOHSTTS. J[pyruil eIeMEHT CKIIAHOTO CJI0Ba, SOrtir, MOKe OyTH
TaKOX 3aro3M4YCHHSM 13 crapodpaHiy3bkoi, 1e Mae 3HadeHHs “3’sBasitucs’” [11]. Otxe, 3HaueHHs! IHHOBALIT MOXHA
3pO3YMITH 31 3HAYCHHS 11 CKJIAJIHUKIB T4 KOHTEKCTY.

Jo ckiamy HEOJNOTiYHOT OMUHMI colloportus BXOIATh YaCTHHA JATHHCHKOTO JiecioBa colligo, o Mae 3HAYCHHS
“3B’s13yBaTH pa3oM’ Ta iIMEHHUK portus — “msepi” [11]. ¥ mukmi npo npuromu [appi [lorrepa 3akmsarrs Colloportus mo-
nomarae 3abapukanyBatu Bxin: ‘Colloportus!’ gasped Hermione and the door sealed itself with an odd squelching noise
[18].

Heonoriuna ogunuiist Avada Kedavra € 3ano3udeHHsM 3 apameiicbkol, ne “adhadda kedhabhra” mae 3nadeHHs “He-
xail piu Oyne 3uumena” [11]. YV nepeanicruunomy moxumBomy cBiti Jx. K. Poyninr Avada Kedavra BxuBaerbest Ha
TIO3HAYEHHS 3aKJISTTS, 10 CIIPHYHHSE CMepTh JMrouHu: “‘Avada Kedavra!” A blast of green light blazed through Harry’s
eyelids, and he heard something heavy fall to the ground beside him, the pain in his scar reached such a pitch that he
retched, and then it diminished; terrified of what he was about to see, he opened his stinging eyes [18]. Takum anHOM,
HAIMCAaHHS Ta BUMOBA 3alI03WYCHOTO CIIOBA 3a3HAJIM 3MiH, TOOTO BiZIOYBCS MPOIIEC ACHMIJIALIIT, ajie 30eperiocst IepBHHHE
3HAYEHHS OJUHHULII.

HaiiMenyBaHHST siBUIIl Ta 00’€KTIB MOXJIHMBOIO CBITYy 3a PaxyHOK 3allO3MY€Hb 3yMOBJICHO OCOOJMBOCTSMH IHX
00’€KTIB 3 ypaxyBaHHSIM MONEPETHHOTO KOTHITHBHOTO JIOCBiY, @ TAKOXK 3HaHB, SKi MIPEACTaBieH] y (eHTe31HOMY TeK-
cti. Ili3HaHHSA HOBUX peatiif CyIpOBOKYETHCS BUHIUICHHM iX crieli(ivHIX 03HAK, 0 BU3HAYAIOTh MOKIIUBICTh BKITIO-
YeHHs 00’€KTa /10 TIeBHOI KaTeropii. 3amo3uyeHi JeKCHYIHI OTMHHUII BXXUBAIOTHCS TSI HOMIHAIII JTIOAWHU Ta MarigHUX
3aMOBJISIHb MOXKJIMBOTO CBITY, & TXHE 3HAUEHHS Pealli3y€eThCsl JIUIIE B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

[epcriekTBY MOJANIBIINX PO3BIZOK BOAYAEMO Y IIPOJOBKEHHI 1OCHIKEHb MPOLECIB MIXKMOBHUX Ta MDKKYJIBTYPHHX
KOHTAKTIB, @ TAKOX BIUIMBY aHIJIIHCHKOT MOBH Ha IPOLIECH CBITOBOI ritodaitizartii.
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